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PRODOTTO ED ASSEMBLATO IN ITALIA / MADE AND ASSEMBLED IN ITALY / FABRIQUÉ ET ASSEMBLÉ EN ITALIE / HECHO Y MONTADO EN ITALIA
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EDGE

CARATTERISTICHE • FEATURES • CARACTÉRISTIQUES • CARACTERÍSTICAS
Portacravatte laterale estraibile 
Pull-out side tie holder
Porte-cravates latéral amovible 
Portacorbatas lateral extraíble

MINUTERIA INTERNA • FITTINGS • FERRURE • FERRETERIA
N°3  6.3x14 mm Eurovite / Euro-screw / Eurovis / Euro tornillo

COMPONENTI • PARTS • COMPOSANTS • COMPONENTES
A. N°1 Portacravatte laterale estraibile / Pull-out side tie holder / Porte-cravates latéral amovible / Porta-
corbatas lateral extraíble
B. N°5 Ganci portacravatte /tie hooks /crochets à cravate / ganchos porta corbatas
C. N°1  Tappo / Stopper / Bouchon / Tapòn 
D. N°1 Dima di foratura / Drilling template / Modèle d’assemblage / Plantilla de perforación

UTENSILERIA • TOOLS • OUTILS • INSTRUMENTOS

MANUTENZIONE • MAINTENANCE • ENTRETIEN • MANTENIMIENTO
Pulire con un panno morbido ed asciutto. Evitare l’uso di solventi e/o abrasivi.
Clean with a soft, dry cloth. Avoid using solvents or abrasive.
Nettoyez avec un chiffon sec et doux. N’utilisez pas aucun solvant ou produit abrasif.
Limpiar con paño suave y seco. Evitar el uso de solventes y/o abrasivos.

A

SIGE S.P.A. 
60020 POLVERIGI (AN) ITALY
TEL +39 071 90 90 000 R.A. - FAX +39 071 90 90 804
WWW.SIGE-SPA.IT   INFO@SIGE-SPA.IT
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1
N°12 4x16

Effettuare N°3 preforaturE Ø5 sul fianco del mobile utilizzando l’apposita dima D 
Make N°3 Pre-drill Ø5 the side cabinet using the specific mounting template D
Réaliser 3 pré-perçages Ø5 sur le côté du meuble à l’aide du gabarit D approprié 
Realice 3 pretaladros de Ø5 en el lateral del mueble utilizando la plantilla adecuada D
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N°2  6.3x14

Infilare Porta Cravatte A attraverso le asole, dopo inserito farlo scorrere sull’asola verso il fondo del mobile
Insert the Tie Rack A through the slots and, once inserted, slide it along the slot towards the bottom of the cabinet
Insérez le support à cravates A dans les fentes et, une fois inséré, faites-le glisser le long de la fente vers le bas du meuble.
Inserte el Tie Rack A a través de las ranuras y, una vez insertado, deslícelo a lo largo de la ranura hacia la parte inferior del mueble.

3

Pre-montare le 2 viti anteriori sul fianco mobile rispettando la distanza indicata 3mm
Pre-fit the 2 front screws on the mobile side respecting the indicated distance of 3mm
Pré-mettre en place les 2 vis avant côté mobile en respectant la distance indiquée de 3mm
Premontar los 2 tornillos frontales del lado móvil respetando la distancia indicada de 3mm



Inserire ganci in plastica B nelle sedi del Portacravatte A
Insert plastic hooks B into the seats of the Tie Rack A
Insérez les crochets en plastique B dans les emplacements du porte-cravates A.
Inserte los ganchos de plástico B en los asientos del TieRack A. 
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N°1  6.3x14

Serrare le 2 viti anteriori e fissare la vite posteriore attraverso le asole
Tighten the 2 front screws and secure the rear screw through the slots
Serrez les 2 vis avant et fixez la vis arrière à travers les fentes
Apriete los 2 tornillos frontales y asegure el tornillo trasero a través de las ranuras.



LA SIGE SPA SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE VARIAZIONI SENZA PREAVVISO - SIGE SPA HAS THE RIGHT TO MAKE CHANGES ON IT WITHOUT NOTICE
SIGE SPA A LE DROIT D’APPORTER DES VARIATIONS SANS PRÉAVIS - SIGE SPA SE RESERVA EL DERECHO DE REALIZAR CAMBIOS SIN PREVIO AVISO.

Inserire il tappo copriforo.
Insert the hole cap.
Insérez le capuchon du trou.
Inserte la tapa del agujero.
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LEFT SIDE RIGHT SIDE


